Pan-Indian Orthographic Alphabet 
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The Pan-Indian Orthographic script was invented by Srijon Sadhukhan, an 
then 12 th grade student from Mumbai, India. This script is based on the Latin 
alphabet, and is used to write Languages spoken in the Indian Subcontinent 
(including countries like India, Pakistan, Bangladesh, Sri Lanka, Nepal and 
Afghanistan) belonging to families like Indo-Aryan, Indo-lranian and 
Dravidian. However, this script has also been adapted specifically to write 
various dialects of the Arabic language as well. 

There has been a necessity for a suitable alphabet for a long time in India. 
Multilingual people often find it difficult to learn two or more script at a time. 
Therefore, due to the influence of English, people often discard the use of the 
native alphabets like Devanagari, Bengali, Tamil, Telegu, Urdu etc. Often the 
thought that Muslims in India generally use the Arabic alphabet is, in reality, 
notthe same. 

Due to the Language Conflicts prevailing in India and the prevailing thought 
of danger to the Indian Languages by manytheologists, Srijon Sadhukhan had 
invented his alphabet to better suit the phonology of various Indian languages 
within a pronounciation-based, common writing system. Different 
pronounciations are symbolized by a single particular alphabet. This script 
can be easily used to write Modern Standard Hindi-Urdu (Hindustani), 
Sanskrit and Modern Standard Bangla (say, Kolkata standard), three related 
Aryan languages with much distinct phonological differences. 

Notable Features 

• Type of writing system: alphabet 

• Direction of writing: leftto right in horizontal lines 

. Used to write: Indo-Aryan, Dravidian, Indo-lranian, Arabic (including 
Levantine, Modern Standard Arabic and Maltese). 
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Special accented letters (to represent lengthened and shortened vowels). 
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Aspirated consonants are represented 

1) by putting an acute accent generally over the consonant to be 
aspirated 

2) or a circumflex below, if the consonant already contains a cedilla 
below i.e. if they are retroflex aspirated. 

Note: (for Sanskrit language only) Hh here does not represent any aspirated 
consonant, rather, it signifies the use of the visarga used. 












Nasalised Vowels (Represented by an ogonek below the vowel) 
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Letters used for Arabic Language or its dialects (meant for quoting texts 
from the Arabic Literatures) 
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*0nly meantfortranscribing Arabic. 


Syllabic Consonants (esp. for Sanskrit) 
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The story behind this 


A Linguist by nature, Srijon Sadhukhan had, by beginning, was opposed to the 
trend of using Latin Letters informaLLy for texting and writing Hindi and other 
Indian Languages. This was prevaiLing aLL over India. Inspired from the 
Latinization and Language reform movements of theTurkish Language (1920- 
1945), Srijon decided to invent a phonetic script for Indian Languages. During 
the 10 th grade board exams, Sadhukhan was just Losing his abiLity to write 
perfectLy in the Devanagari script prior to the the Hindi Language subject 
paper. He invented a 'raw aLphabet' to manage the situation. However he 
continued to communicate through the Least preferred Devanagari, justifying 
that the informaL Latin script was adding phonoLogicaL confusion to the 
reader. StiLL he was expeLLed from the group chat of his previous schooLmates 
for aLLegedLy typing in an 'unreadabLe' script. As Devanagari and Urdu 
themseLves had many phonoLogicaL errors for the common Hindi-Urdu 
Language, and observing the orthographic script of his own mother tongue 
(BengaLi) being very much confusing in nature, Sadhukhan with his fuLL 
determination used his inteLLigence to study the phonoLogies of various 
Languages of the Indian subcontinent and finaLLy invented a Latin-based 
aLphabet to suit the current typoLogicaL and orthographicaL needs of the Indian 
peopLe. CurrentLy he is an Engineering Undergraduate University Student 
studying BiotechnoLogy. 

There have been many evidences that peopLe have advocated changing this 
script. Freedom Fighter Subhash Chandra Bose advocated a new Latin 
aLphabet as he was infLuenced by theTurkish Language RevoLution. Famous 
Linguist Suniti Kumar Chaterji aLso recommended use of Latin aLphabet to suit 
the phonemes of the BengaLi Language. A BengaLi professor from BangLadesh 
and Noted Author Chetan Bhagat has aLso suggested a possibLe orthographic 
changefor Indian Languages. 



